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	➢ Установите откидные упоры [24] на нужную позицию и закрепите их. 
	 ВАЖНО! 	� Кромка с указателем находится на внутренней стороне 

откидного упора.

Регулировка упоров [24]

При использовании заготовок с фальцем и закругленными углами (см. рисунок) 
площадь упора можно увеличить перемещением откидной части упора [24] 
вперед.

24

24

24



31

MINIPRESS PНастройкаНастройка

	➢ �Если нижняя кромка двери должна находиться на одном уровне с нижней 
кромкой корпуса, то необходимо изменить положение только центральной 
линейки [25].

Перемещение центральной линейки:
	➢ Ослабьте yстройство фиксации [23].
	➢ �Передвиньте центральную линейку [25] на 16 мм в направлении внешнего 

сверла.
	➢ Затяните yстройство фиксации [23].

Регулировка — 16 мм
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Установка упоров и линеек:
	➢ Сместите откидной упор [24] на размер (х).
	➢ Ослабьте yстройство фиксации [23].
	➢ �Передвиньте центральную линейку [25] на 16 мм в направлении внешнего 

сверла.
	➢ Затяните yстройство фиксации [23].

Если нижняя кромка двери должна быть длиннее или короче нижней кромки 
корпуса, следует сместить упоры [24] в соответствии с разницей в размерах. 
Кроме того, необходимо изменить положение центральной линейки [25].

2324
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Шаблон для серийных отверстий

	➢ �Установите шаблон для серийных отверстий [40] на уже выставленный откид-
ной упор [24] и отрегулируйте следующий откидной упор. 
Таким образом получается группа из 6 отверстий с шагом 32 мм.

24
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Во время работы со сверлильным инструментом можно получить серьез-
ные травмы.

	➢ �На станке разрешается работать только одному человеку.
	➢ Убедитесь, что в рабочей зоне [A] станка находится только заготовка.
	➢ �Во время работы на станке убирайте руки и прочие предметы из рабочей 
зоны [A] станка.

	➢ Осторожно! Существует опасность защемления в зоне пневмоприжима [12].

ВНИМАНИЕ!

Максимальные размеры заготовки

Позиционирование заготовки [10]

Крупные заготовки [10] необходимо дополнительно зажимать, укреплять и 
фиксировать.
Небольшие заготовки [10], которые невозможно зажать с помощью пневмопри-
жимов [12], следует фиксировать с помощью подходящих приспособлений.

10

10
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	➢ Проверьте рабочий стол [5] на наличие загрязнений и удалите их.
	➢ Придвиньте заготовку [10] к откидному упору [24] и центральной линейке [25].

	➢ Надвиньте пневмоприжимы [12] на заготовку [10].
	➢ Проверьте возможность столкновений.

Пневмоприжим [12] должен находиться на 3 мм выше заготовки.
	➢ Отрегулируйте высоту пневмоприжима [12].

	■ �Для обеспечения безопасности и высокой точности при обработке заготовки 
рекомендуется использовать пневмоприжимы [12].

УКАЗАНИЕПневмоприжимы

12
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	➢ Установите главный выключатель [27] в положение «1».

	➢ Включите вытяжное устройство.

	■ �Вытяжное устройство всегда должно быть включено, обеспечивая удаление 
стружки и пыли.

УКАЗАНИЕ

Опасность получения серьезных порезов.
Возможны серьезные травмы в результате защемле-
ния или пореза.
Несоблюдение этого требования может привести к 
телесным повреждениям.

	➢ �На станке разрешается работать только одному 
человеку.

	➢ �Убедитесь, что в рабочей зоне [A] станка находится 
только заготовка.

	➢ �Во время работы на станке убирайте руки и прочие 
предметы из рабочей зоны [A] станка.

	➢ �Осторожно! Существует опасность защемления в 
зоне пневмоприжима [12].

ВНИМАНИЕ!Сверление

27
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Сверление и запрессовка

	➢ �Нажимайте на пусковую кнопку [28], пока не будет достигнута нужная глубина сверления.
	➢ Отпустите пусковую кнопку [28].

Сверление и запрессовка

	➢ Закрепите петлю [3] на матрице [2].

Запрессовка

	➢ Опустите поворотный рычаг матрицы [17] вниз.

28
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	➢ �Нажимайте на пусковую кнопку [28], пока фурнитура не будет полностью 
запрессована.

	➢ Отпустите пусковую кнопку [28].
	➢ Поверните держатель матрицы [17] вверх.
	➢ �Освободите пневмоприжим, слегка нажав на выключатель пневмоприжима 

[29].
	➢ Снимите заготовку [10].
	➢ Очистите рабочий стол [5], центральную линейку [25] и упоры [24].
	➢ �Установите главный выключатель [27] в положение «0», если станок не будет 

использоваться в течение длительного времени либо если рабочий день 
подошел к концу.

Опасность получения серьезных порезов.
Возможны серьезные травмы в результате защемле-
ния или пореза.
Несоблюдение этого требования может привести к 
телесным повреждениям.

	➢ �На станке разрешается работать только одному 
человеку.

	➢ �Убедитесь, что в рабочей зоне [A] станка находится 
только заготовка.

	➢ �Во время работы на станке убирайте руки и прочие 
предметы из рабочей зоны [A] станка.

	➢ �Осторожно! Существует опасность защемления в 
зоне пневмоприжима [12].

ВНИМАНИЕ!

2829
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Обзор точек для проведения технического обслуживания

S: проведите визуальный осмотр, при необходимости протрите салфеткой из микрофибры.

S

S

S

S

S



40

MINIPRESS P Техническое обслуживание

Опасность получения серьезных порезов.
Возможны серьезные травмы в результате защемле-
ния или пореза.
Несоблюдение этого требования может привести к 
телесным повреждениям.

	➢ �Перед каждой чисткой или техническим обслужива-
нием станок необходимо отключать от электросети.

	➢ �Перед каждой чисткой или техническим обслужива-
нием станок необходимо отключать от сети сжатого 
воздуха.

	➢ �Запрещается снимать защитные устройства и крышки 
на длительное время.

	➢ Установите главный выключатель [27] в положение «0».

ВНИМАНИЕ!

	■ Во время чистки надевайте защитные очки.

	■ �Ежедневное техническое обслуживание должно проводиться перед началом 
работы, началом смены или сменой оператора.

	■ �Для обеспечения безопасной работы со станком ознакомьтесь с разделом 
«Безопасность».

	■ �Немедленно заменяйте поврежденные детали. 
Используйте только оригинальные запчасти BLUM!

	■ �Во время чистки не используйте никаких масел или смазочных материалов. 
Направляющие и подшипники не нуждаются в техническом обслуживании.

	■ �Не удаляйте пыль и стружку при помощи острых или металлических предме-
тов.

	■ Для чистки рекомендуем использовать салфетки из микрофибры.

ОСТОРОЖНО!

УКАЗАНИЕ

УКАЗАНИЕ

	➢ �Перед каждым началом работы проверяйте, не повреждены ли воздуховод 
и электрические соединения. Поврежденные соединения должны быть заме-
нены квалифицированными специалистами.

	➢ �Проверяйте смотровые стекла пневмоприжима [11] на наличие поврежде-
ний.

	➢ Проверяйте защитные устройства станка и сверлильной головки.
	➢ Удаляйте со станка пыль и стружку.

Ежедневное техническое 
обслуживание
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	➢ Ни в коем случае не продувайте сжатым воздухом.
	➢ �Проводите визуальный осмотр направляющих стоек [S] и при необходимости 

очищайте их от пыли с помощью салфетки из микрофибры.
	➢ �Проводите визуальный осмотр линеек [25], упоров [24], зажимов и направ-

ляющих, при необходимости очищайте их от пыли с помощью салфетки из 
микрофибры.

	➢ �Замену неисправных деталей могут производить только квалифицированные 
специалисты.

	➢ �Проверяйте регулятор давления воздуха с фильтром [16] на наличие остат-
ков воды, которые могут накапливаться в воздушном фильтре, и при необхо-
димости опорожняйте его.

	➢ Установите главный выключатель [27] в положение «0».
	➢ Всегда снимайте сверлильную головку.
	➢ �Замените сверла [1], соблюдая правильное направление их вращения; см. 

главу «Настройка».

	➢ �Для проведения ремонтных работ обращайтесь к партнерам компании Blum. 
Адреса представительств и партнеров Blum можно найти по ссылке:  
www.blum.com/addresses.

Ежемесячное техническое 
обслуживание

Замена сверл

Ремонт
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Сверла [1] застревают в дереве. Сверла [1] затупились. 	➢ Заточите или замените сверла [1].

Закреплены сверла [1], вращающиеся 
в неправильном направлении.

	➢ В сверлильные патроны [36], 
обозначенные красным цветом, 
закрепите сверла, вращающиеся 
налево, а в патроны, обозначенные 
черным цветом, — сверла, враща-
ющиеся направо.

Сверление производилось в непред-
усмотренном материале.

	➢ Обрабатывайте только заготовки из 
массива, ДСП или плит с полимер-
ным покрытием.

Во время сверления образуется 
много дыма.

Сверла [1] затупились. 	➢ Заточите или замените сверла [1].

Закреплены сверла [1], вращающиеся 
в неправильном направлении.

	➢ В сверлильные патроны [36], обозначен-
ные красным цветом, закрепите сверла 
[1], вращающиеся налево, а в патроны, 
обозначенные черным цветом, — сверла, 
вращающиеся направо.

Двигатель вращается в неправильном 
направлении.

	➢ Исправьте направление вращения.

Неполадка Возможная причина Решение

Ошибки при сверлении

Изменение направления вращения 
двигателя

	➢ Переведите главный выключатель [27] в положение «0».
	➢ Отключите станок от сети.
	➢ Поверните сменную режущую пластину [71] в вилке [70] на 180°.
	➢ Еще раз проверьте направление вращения двигателя.

Если специальная силовая вилка не установлена, направление вращения дол-
жен изменять квалифицированный электрик.

70

71
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Неполадка Возможная причина Решение

Отверстия слишком
большие, овальные или неровные.

Диаметр сверла слишком большой. 	➢ Проверьте сверла [1].

Сверла [1] деформированы. 	➢ Замените сверла [1].

Сверла [1] затупились. 	➢ Заточите или замените сверла [1].

Ошибки при работе с заготовкой

Что делать, если...?

Отверстия
несоосны или просверлены
в неправильной позиции.

Неправильно установлена линейка 
[25].

	➢ Установите линейку [25] на нуле-
вую позицию.

Между линейкой [25] и заготовкой [10] 
находится стружка.

	➢ Удалите стружку и опилки.

Не достигается нужная глубина 
сверления.

На путь движения сверла попала 
стружка.

	➢ Удалите стружку с пути движения 
сверла.

Длина сверла [1] меньше 57 мм. 	➢ Отрегулируйте сверло [1] до длины 
57 мм или замените его.

Толщина заготовки меньше 16 мм.

Станок наезжает на предмет. 	➢ Удалите предмет.

Не используется рабочий стол Blum 
[5].

	➢ Используйте только оригинальные 
принадлежности и запчасти.

Ошибки при запрессовке. В отверстие попала стружка. 	➢ Удалите стружку из отверстия.

Диаметр отверстий слишком мал. 	➢ Следите за диаметром отверстий.

Отверстия имеют недостаточную 
глубину.

	➢ Отрегулируйте сверло до длины 
57 мм или замените его.

Поверхность заготовки [10] слишком 
твердая.

	➢ Зазенкуйте отверстия.

Матрица [2] наезжает на предмет. 	➢ Удалите предмет.

Слишком низкое давление воздуха. 	➢ Отрегулируйте давление воздуха 
[16].
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Ошибки при запрессовке. Заготовка [10] смещена. 	➢ Используйте пневмоприжим [13] 
или другие зажимные приспосо-
бления.

Матрица [2] смещена. 	➢ Отрегулируйте положение матрицы 
[2].

Заготовка [10] поцарапана. Рабочий стол [5] загрязнен или 
поврежден.

	➢ Очистите рабочий стол [5].
	➢ Проверьте рабочий стол [5] на 
наличие повреждений.

Линейки [25] и упоры [24] загрязнены. 	➢ Очистите линейки [25] и упоры [24].

Двигатель не вращается. Станок не подключен к электросети. 	➢ Подключите станок к сети.

Вышел из строя сетевой 
предохранитель.

	➢ Включите или замените предохра-
нитель.

Станок подключен к сети с
неправильным напряжением.

	➢ Проверьте напряжение в сети и 
сравните его с указанным на схеме 
подключения.

	➢ Проверка должна производиться 
квалифицированным электриком.

Двигатель неисправен. 	➢ Квалифицированный электрик дол-
жен заменить двигатель.

Двигатель перегревается. Станок подключен к сети с
неправильным уровнем напряжения.

	➢ Проверьте напряжение сети и 
сравните его с указанным на схеме 
подключения.

	➢ Проверка должна производиться 
квалифицированным электриком.

Сработал термопредохранитель. 	➢ После остывания термопредохра-
нитель снова включится.

Неполадка Возможная причина Решение

Неполадка Возможная причина Решение

Ошибки при работе с заготовкой

Функциональные ошибки в работе станка
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Неполадка Возможная причина Решение

Двигатель перегревается. Сверление жесткого материала со 
слишком большой скоростью.

	➢ Правильно отрегулируйте скорость 
подачи.

Двигатель запылился. 	➢ Очистите станок.

Рабочий цикл слишком быстрый. 	➢ Замедлите рабочий цикл.

Пневмоприжим не работает. Неправильное положение переключа-
теля пневмоприжима [29].

	➢ Измените положение переключа-
теля [29].

Подача сжатого воздуха отсутствует 
или осуществляется со слишком низ-
ким давлением.

	➢ Откройте запорный клапан [14] для 
сжатого воздуха.

	➢ Проверьте давление.

При нажатии на кнопку «Пуск» подача 
не происходит.

Подача сжатого воздуха отсутствует или осу-
ществляется со слишком низким давлением.

	➢ Откройте запорный клапан [14] для 
сжатого воздуха.

	➢ Проверьте давление.

Подача осуществляется в направле-
нии вниз, но не вверх.

Слишком низкое давление. 	➢ Проверьте регулятор давления 
воздуха с фильтром [16].

Пневматический шланг перегнут или поврежден. 	➢ Проверьте систему подачи воздуха.

Соединение воздушного фильтра 
негерметично.

Пневматический шланг пропускает воздух. 	➢ Замените пневматический шланг.

Регулятор давления воздуха с филь-
тром [16] негерметичен.

	➢ Замените регулятор давления воз-
духа с фильтром [16].

Стружка не удаляется в достаточной 
степени.

Слишком слабое выдувание стружки. 	➢ Проверьте давление воздуха.

Удаление стружки не включено. 	➢ Включите удаление стружки.

Сверла [1] не закрепляются в свер-
лильном патроне.

Сверлильный патрон [36] сильно загрязнен. 	➢ Очистите сверлильный патрон [36].

Слишком большой диаметр хвостовика 
сверла или деформированный хвостовик.

	➢ Смените сверла [1].

Зажимной винт сверла не выкручен до упора. 	➢ Выкрутите зажимной винт сверла.

Сверла [1] не вращаются. Повреждена муфта. 	➢ Замените муфту.

Лампа-индикатор [26] не горит. Отключите главный выключатель [27].
Неисправен предохранитель или 
отсутствует напряжение.

	➢ Включите главный выключатель [27].
	➢ Диагностикой и устранением неисправностей  

должен заниматься квалифицированный электрик.
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Упрощенная декларация о соответствии стандартам ЕС для MINIPRESS P

Упрощенная декларация о соответствии стандартам ЕС
Julius Blum GmbH заявляет, что все электрические и электронные изделия компании Julius Blum GmbH соответствуют 
Директивам 2009/125/EC и 2011/65/EU, а также 2015/863.

Julius Blum GmbH заявляет, что электрические и электронные изделия M50.XXXX соответствуют Директивам 2006/42/EG и 
2014/30/EU.

Полный текст декларации о соответствии стандартам ЕС можно найти по ссылке:
www.blum.com/compliance



Made in Austria

Ref. No.:
SN:
Julius Blum GmbH
6973 Hoechst
Industriestrasse 1
Austria

M53.1000.01
MINIPRESS P

xx 12345-8
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MINIPRESS P

Технические данные
MINIPRESS P

Размеры и вес:

Климатические условия окружаю-
щей среды:

Электрическая энергия:

Пневматическая энергия:

Высота:______________________________________________________________  771 мм
Ширина:_____________________________________________________________  684 мм
Глубина:_ ____________________________________________________________  690 мм
Вес:_ ________________________________________________  см. заводскую табличку

Транспортировка/хранение:___________________________________  от –20 до 85 °C
Эксплуатация:__________________________________________________  от 0 до 50 °C
Относительная влажность (во время эксплуатации):____  5–93 %, без конденсации

Напряжение:_________________________________________  см. заводскую табличку
Мощность:_ __________________________________________  см. заводскую табличку

Давление:___________________________________ 5–7 бар / 73–101 psi / 0,5–0,7 МПа
Расход воздуха за цикл (ход): ____________________________________________ 1,5 л

Эмиссия — уровень шума LAequ:_____________________________________ 76 дБ(A)
Допустимая погрешность измерения уровня звуковой мощности:_ ______ ±4 дБ(A)

Материалы:_ _________________________________________________________  дерево
Толщина сверления заготовок:________________________________________ 8–45 мм

Только для использования в сухих закрытых помещениях.

Расстояние до стены при установке — мин. 450 мм

Тип устройства: станок для обработки

Шум:

Заготовка:

Заводская табличка:

Изображение

Дополнительная информация
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Утилизация электрических 
приспособлений

Накопитель энергии:

Электрические приспособления нельзя выкидывать в мусор после окончания 
их срока службы. Узнайте об этом подробнее в своей службе коммунального 
хозяйства. Электрические приспособления BLUM соответствуют требованиям 
Директивы 2012/19/EU об утилизации электрического и электронного оборудова-
ния WEEE.

Благодаря раздельному сбору электрических и электронных приборов обеспе-
чивается возможность вторичного использования, вторичной переработки и 
других форм утилизации старых приборов. Это позволяет избежать негативных 
последствий для окружающей среды и здоровья из-за возможного содержания в 
приборах опасных веществ.

По истечении срока службы электрические приспособления можно вернуть про-
изводителю для утилизации или, если это целесообразно с экологической точки 
зрения, переработать либо отремонтировать.
Дополнительную информацию Вы можете найти по ссылке: 
www.blum.com/recycling

Станок имеет запас пневматической энергии.
Ее можно выпустить через воздушный клапан [31].

31
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Электрическая схема 1X230V AU
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Электрическая схема 1X230V EU
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Электрическая схема 1X230V ZUB EU
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Электрическая схема 1X240V CA
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Электрическая схема 1X240V US
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Электрическая схема 3X240V US
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Электрическая схема 3X400V CN
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Электрическая схема 3X400V ZUB EU
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Электрическая схема PH 3X400
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Пневматическая схема
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MINIPRESS P

G1	 Регулятор давления воздуха с 
фильтром
K1	 Запорный клапан
K2	 Пусковая кнопка
K3	 Выключатель пневмоприжима
K4	 Двигатель деблокировки

M1	 Цилиндр
M2	 Пневмоприжим
M3	 Пневмоприжим
R1	 Скорость подачи
R2	 Обратный клапан

Пневматическая схема

Дополнительная информация
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Самостоятельное изготовление рабочего стола [5]

	➢ При изготовлении рабочего стола [5] используйте клееную фанеру или клееную древесину!
	➢ Для крепления рабочего стола [5] используйте винты, поставляемые в комплекте.
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Необходимое пространство для MINIPRESS P и EASYSTICK
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www.blum.com/addresses

Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001.

Адреса представительств и партнеров Blum можно найти по ссылке:
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